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EXERCICE 

d'adoration  perpétuelle 


-DV 


SAORË  CŒUR  DE  JËSU8, 

QUI   PEUT   AUSSI   SERVIR 

DB    NSUVAZNB 

Pour  les  neuf  vendredis,  ou  pour  les  neuf 

jours  qui  précèdent  immédiatement  sa 

Fête. 

Appropinquemus  ei  passibiis 
amoris,  immolantes  ei  hostiam 
laudis,  reddentes  ei  ota  nos- 
tra,  de  die  in  diem,  de  hoiâ  in 
horam. 
(S.  Bernard,  sup.  sal.  Regina.) 

MONTRÉAL : 

J,  B.  ROLLAND,  IMPRIMEDR-LIBRAIRB, 

1852. 


IGNACE     BOURGET,  ÉVEQUE    DE 
MONTRÉAL,  ETC.,  ETC.,  ETC. 


Nous  avons  vu  un  petit  ouvrage  intitulé  : 
Exercice  d* Adoration  perpétuelle  du  Sacré' 
Cœur  de  Jésus.  Nous  le  croyons  très  propre 
à  nourrir  toutes  les  dévotions  en  usage  dans 
ce  Diocèse,  à  l'honneur  du  Très-Saint  Sa- 
crement, de  la  glorieuse  Vierge,  de  tous  les 
Saints  Anges  et  de  tous  les  Bienheureux  du 
Ciel.  En  conséquence,  nous  l'approuvons, 
et  Nous  le  recommandons  spécialement  aux 
Fidèles,  qui  y  trouveront  de  quoi  nourrir 
leur  piété  envers  Notre  Seigneur  et  son  Au-  : 
guste  Mère.  Moyennant  ce  petit  Manuel,  I 
ils  se  mettront  facilement  en  union  avec  les 
neuf  Chœurs  des  Anges,  afin  de  pouvoir  sans 
,  cesse  louer,  honorer  et  servir  les  SS.  Cœurs 
de  Jésus  et  de  Marie,  sources  de  toutes  grâ- 
ces et  centies  de  toutes  dévotions.  Les  di- 
verses Confréries  du  Diocèse,  avec  le  se- 
cours de  ce  petit  livre,  se  rencontreront  heu- 
reusement dans  ces  cœurs  pleins  d'amour, 
pour  s'y  fondre  en  quelque  sorte,  dans  ces 
fournaises  ardentes  et  ne  faire  toutes  qu'un 
cœur  et  qu'une  âme. 

Ce  pamphlet  sera  surtout  d'un  merveil- 
leux secours,  pour  former  à  la  pratique  de 
toutes  les  solides  vertus  les  milliers  d'en- 
fants, qui  fréquentent  nos  écoles  chrétien- 


%^ 


11. 

nés.  Ils  trouveront,  ces  chers  enfants,  dans 
leur  dévotion  aux  SvS.  Cœurs  de  Jésus  et  de 
Marie,  et  leur  confiance  dans  les  Sts.  An- 
ges, un  moyen  sûr  de  conserver  Pinnocence 
de  leur  baptême,  qu'il  leur  est' si  facile  de 
perdre,  à  cet  âge  imprévoyant  et  sans  ex- 
périence. Les  Maîtres  et  Maîtresses  pour- 
ront facilement  organiser  et  entretenir  les 
petites  associations  qui  y  sont  recomman- 
dées, et  qui  donnent  aux  enfans  tant  d'é- 
mulation, et  les  attachent  si  tendrement  à 
leurs  familles  spirituelles.  Enfin  tous  les 
fidèles  trouveront  dans  ce  pamphlet  un  sou- 
venir bien  doux  du  Jubilé,  qui  doit  faire 
couler  en  tous  lieux  des  fleuves  de  grâces. 
Car  c'est  pour  aider  à  les  aller  puiser  à  leur 
source,  qu'il  va  circuler  dans  tout  le  Diocè- 
se. Puisse-t-il,  après  avoir  purifié  tous  les 
cœurs,  les  embraser  du  feu  de  la  charité. 

DONNÉ  à  l'Hospice  de  St.  Joseph  de 
Montréal,  le  quatre  Octobre  mil  huit  cent 
cinquante-deux,  sous  notre  seing  et  sceau 
et  le  contre-seing  de  notre  Secrétaire. 

\JG.  ÉV.  DE  Montréal, 


Par  Monseigneur, 
J.  O.  PARÉ,  Chan.  Secrétaire 


AVERTISSEMENT. 


Ce  petit  ouvrage  a  été  souvent  imprimé  :  il  exis-' 
te  en  italien,  en  espagnol  et  en  portugais  ;  mais  on 
3e  flatte  d'en  avoir  retrouvé  l^original  dont  on  s'é- 
tait assez  notablement  écarté  tant  dans  les  traduc- 
tions que  dans  les  éditions  françaises,  où  cette 
pratique,  d'une  grande  simplicité  dans  son  origine, 
était  devenue  extrêmement  compliquée.  Nous  la 
reproduisons  ici  telle  qu'elle  avait  été  conçue  d'a-| 
bord  d'après  les  lumières  de  la  vénérable  Margue- 
rite Marie.  On  n'y  a  fait  d'autres  corrections  que 
celles  qui  ont  paru  nécessaires  pour  faire  disparaî- 
tre des  inexactitudes  de  langage. 

La  fin  principale  qu'on  se  propose  dans  cet  exer- 1 
cice,  est  l'adoration  perpétuelle  du  Sacré  Cœur  de 
Jésus.  On  suppose  que  neuf  personnes  animées 
du  désir  de  servir  et  de  glorifier  ce  divin  Cœur,  se 
réunissent  pour  tirer  an  sort,  et  se  distribuer  entre 
elles  neuf  ofiices  à  remplir  auprès  de  lui,  soit  pen- 
dant l'année,  s\  la  distribution  ne  s'en  fait  que  le 
jour  de  la  Fêle  du  Sacré  Cœur;  soit  pendant  le 
mois,  si  la  di?tribution  se  renouvelle  tous  les  pre-  ' 
miers  vendredis  de  chaque  mois.  Par  la  manière 
dont  les  heures  sont  distribuées,  la  fidélité  de  quel, 
ques  âmes  pieuses  unies  ensemble  procurera  au 
Cœur  de  Jésus  l'hommage  d'une  perpétuelle  ado. 
ration  intérieure  ;  et  cela  sans  aucune  gène,  puis- 
qu'il ne  s'agit  dans  cet  exercice  que  de  faire  de 
temps  en  temps,  quand  on  y  pense,  une  aspiration 
vers  ce  Cœur  adorable,  et  que  les^priéres  indiquées 
n'étant  d'aucune  obligation,  on  peut  y  suppléer  à 
son  gré  par  d'autres,  ou  même  les  omettre  entière- 
ment, sans  manquer  pour  cela  à  la  substance  de 
cette  dévotion. 


Vive  le  Sacré  Cœur  de  Jésus 
dans  tous  les  cœurs  à  jamais. 


PREMIER  OFFICE, 


MEDIATEUR, 


Le  Médiateur  priera  le  Pire  éternel  de 
faire  connaître  le  Sacré-Cœur  de  Jésus; 
^^^P Esprit- Saint i  de  le  faire  aimer;  la  très 
1  Sainte-  Vierge  j  de  s^employer  auprès  de  ce 
I  divin  Cœur  pour  quHl  fasse  sentir  son  pou-  \ 
voir  à  tous  ceux  qui  s^ adresseront  à  lui. 

Depuis  midi  jusqu'à  trois  heures,  il  se  re- 
I  tirera  dans  le  Cœur  divin,  s'unissant  à  lui 
selon  son  attrait,  et  s'associera  au  chœur  des 
Trônes  pour  l'honorer  avec  eux:  il  fera 
une  visite  au  St.-Sacrement  pour  la  commu- 
nauté (1),  demandant  par  les  mérites  de 
ce  divin  Cœur,  qu'il  règne  sur  tout  son  or- 
dre, s'il  >:ii>jt  religieux,  ou  s'il  ne  l'est  pas, 
sur  toute  sa  famille  et  sur  ses  associés,  et 
spécialement,  selon  ses  adorables  desseins, 
sur  chacune  des  âmes  avec  lesquelles  il  a 
des  rapports  particuliers.  Il  récitera  les  Li- 
tanies du  Sacré-Cœur  de  Jésus, 

(1)  Par  Communauté  on  entendra  tou- 
;  jours  les  associés  ou  la  famille  pour  ceux 
qui  ne  sont  pas  religieux. 


Sa  vertu  sera  de  s'accommoder  à  l'hu- 
meur du  prochain,  en  esprit  de  douceur  et 
de  paix;  se  souvenant  de  la  clémence  du 
Cœur  de  Jésus. 

Soyez  un  médiateur  fidèle;  car  Notre- 
Seigneur  assure  qu'il  sera  le  vôtre.  Ste,- 
Marguerite-Marie, 

ASFIBATIONS. 

Ponr  désarmer  le  trop  juste  courroux 
Du  Tout-Puissaïit  qu'irritent  nos  offenses, 
O  divin  Cœur,  j'offrirai  tes  souffrances, 
Les  âots  de  sang  que  tu  verras  pour  nous. 

Par  votre  Sacré-Cœur,  blessez  et  trans- 
percez les  nôtres,  ô  très  aimable  Jésus,  des 
flèches  de  votre  pure  amour,  tellement 
qu'ils  ne  puissent  plus  s'attacher  à  rien  de 
terrestre  ni  d'humain  ;  mais  qu'ils  soient 
tous  perdus  et  abîmés  dans  l'immensité  du 
I  vôtre,  pour  le  temps  et  pour  l'éternité. 

Prière  de  Ste,  Gertrude  qui  lui  a  obtenu 
de  grandes  grâces. 


SECOND  OFFICE 


REPARATEUR. 

Le  Réparateur  est  particulièrement  char- 
gé  de  demander  très  humblement  pardon  à 
^  Dieu  de  toutes  les  injures  qui  lui  sont  faites 
au  très  St,  Sacrement, 

Depuis  trois  heures  après-midi  Jusqu'à 
SIX,  il  se  renfermera  dans  le  Sacré-Cœur  de 
Jésus,  comme  dans  une  prison  d'amour  ; 
et,  se  voyant  dans  l'impuissance  d'acquitter 
par  lui-même  de  si  grandes  dettes,  il  offri- 
ra ce  divin  Cœur  pour  satistaire  à  la  Divi- 
nité outragée. 

Il  priera  le  chœur  des  Puissances  de  l'ai- 
der à  dédommager  Jésus-Christ  pour  les 
messes  célébrées  sans  respect,  et  les  com- 
munions faites  en  état  de  tiédeur  par  des 
âmes  (^ui  lui  sont  spécialement  consacrées  ; 
et  aussi  pour  les  fautes  commises  dans  la 
communauté,  qui  ont  plus  sensiblement  dé- 
plu à  son  divin  Cœur.  Dans  ces  vnes  il  fe- 
ra une  visite  au  St.  Sacrement,  et  l'amende 
honorable. 

Mais  les  vendredis,  et  surtout  le  premier 
vendredi  de  chaque  mois,  il  signalera  son 
amour  par  un  redoublement  de  ferveur  à 
honorer  ce  divin  Cœur,  et  lui  offrira  des 
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hommages  plus  particuliers,  selon  le  mou- 
vement de  sa  piété. 

Sa  vertu  sera  l'observation  exacte  des 
règles  de  son  état. 

Efforcez-vous  de  mériter  le  titre  de  Ré- 
parateur ;  Notre  Seigneur  vous  promet  que 
vous  obtiendrez  grâce  pour  vous-même. 
Ste,  Marguerite-Marie, 


ASPIRATIONS. 


•  ■  ^ .  -• 


En  voyant  tant  d'ingrats  outrager  votre  Cœur, 
Que  j'expiie,  ô  Jéâus^  d'amour  et  dd  douleur  ! 

Votre  Cœur,  ô  mon  Jésus,  est  un  trésor 
dont  notre  confiance  est  la  clef;  faites-nous 
en  sentir  le  prix.  : 
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TROISIÈME  OFFICE, 


ADORATEUR. 

^  •  V Adorateur  suppléera  à  Poubli  de  DieUf 
^  Ipresgu^universel  dam  lé  monde,  par  defré' 
1 1  quentes  adoraiicms  intérieures  envers  la  très 
4  I  Sainte  Trinité ,  en  union  des  louanges  que 
I  ;  lui  donne  le  Cœur  de  Jésus. 

I  ;^  Depuis  six  heures  du  soir  jusqu'à  neuf,  il 
•3  >  se  complaira  dans  ce  cantique  éternel  que 
%  \  chantent  les  Esprits  bienheureux  :  Saint, 
^\  Saint,  Saint,  est  le  Seigneur,  le  Dieu  des 

I I  armées  :  -  il  le  répétera  avec  le  chœur  des 
I J  Domininations,  offrant  par  lui,  au  Cœur  de 
•)  >  Jésus,  le  bien  qui  se  fait  par  toute  la  terre, 

I  [  pour  le  consacrer  à  sa  plus  grande  gloire.     ; 

I I  II  visitera  le  St;  Sacrement  au  nom  de  | 
•)  I  la  communauté,  lui  demandant  pour  cha-  ! 
I  |cun  en  particulier,  et  pour  tous  les  prêtres  1 
I  j  et  les  religieux,  Pesprit  de  ferveur  et  de  zèle  | 
^  dans  la  récitation  du  saint  office,  et  de  toute  ! 

S  prière  d^obligation  et  d?usage.  Il  dira  trois 
fois  :  O  vere  adoratoret  immense  JHe  ama- 
Ji  1  tùT,  miserere  nobis,  avec  Je  Gloria  in  excél" 
A  I  s%s,  etCm 

^  I  Sa  vertu  sera  un  profond  respect  dans 
t  !  Péglise  pour  Jésus-Christ  présent  sur  nos 
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1 1  autels,  se  comportant  devant  lui  avec  toute 

fia  modestie  et  le  recueillement  possibles. 
Il  faut  imiter  ce  qu'on  adore,  x)ourle  glo- 
^rifier  parfaitement. 

i  '  ASPIRATIONS. 

1 
1 

I  c  O  Dieu,  adorateur  d'un  Dieu,  je  m'unis  de 
^  •  tout  mon  cœur  aux  hommas^es  qne  vous  ren- 
I  ^dez  continuellement  à  votrePère  céleste  dans 
^)le  secret  de  votre  cœur  divin  ;  et  je  voudrais 
pouvoir  recueillir  dans  ma  foi  et  dans  mon 
amour,  tout  ce  que  votre  Esprit  inspire  à 
l'auguste  Marie  et  à  vos  Saints,  pour  vous 
honorer  et  vous  glorifier  à  jamais. 


Le  front  courbé  devant  vos  saints  autels  ; 

Cœur  de  lésus,  je  vous  adore  ;  «^^ 
^^'  Et  je  viens  vous  offrir  encore, 
Avec  mon  cœur,  tous  les  cœurs  des  mortels. 


S3^V^$¥9$^JV'^$^^^' 
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QUATRIÈME  OFFICE. 


AMANT. 

VAinant  du  Sacré-Cœur  dé  Jésus  le  dé" 
dommagera  de  Hndifférence  et  de  la  froideur 
de  tant  de  cœurs  qiU  lui  sont  consacrés. 

Depuis  neuf  heures  du  soir  jusqu'à  six 
heures  du  matin,  il  s'associera  au  chœur  des 
Séraphins,  pour  qu'ils  tiennent  sa  place  de- 
vant le  St.  Sacrement,  pendant  les  heures 
de  son  sommeil.  Pour  cet  effet,  avant  de 
se  coucher,  il  le  visitera,  au  moins  en  esprit, 
et  renfermeiu  son  cœur  dans  le  saint  taber- 
nacle ;  et  il  prendra  son  repos  en  disant  : 
Je  dors,  mais  mon  cœur  veille  dans  celui  de 
mon  bien^aimé.  S'il  s'éveille  durant  la  nuit, 
il  s'unira  de  cœur  et  d'esprit  aux  célestes 
Amans  qui  font  son  office.  Le  matin,  à  l'o- 
raison, il  les  remerciera,  et  renouvellera  sa 
protestation  d'amour  envers  ce  divin  Cœur, 
lui  demandant  de  ranimer  ev  tant  de  cœurs 
tièdes  et  lâches  le  feu  de  sa  charité,  afin 
que  nous  soyons  tous  embrasés,  et  un  jour 
consumés  de  ses  vives  flammes.  Il  dira 
trois  fois  :  Cor  Jesujlagrans  amore  nostri, 
inflamma  cor  nostrum  amwe  tuï. 
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Sa  vertu  sera  la  fidélité  aux  plus  petites 

choses  du  bon  plaisir  de  Dieu,  en  vue  de 

1^  l'amour  et  pour  l'amour.  ^ 

On  n'arrive  au  séjour  éternel  du   divin  <t 

amour,  qu'autant  que  dans  le  chemin  on  est  J  J 

I  { accompagné  de  l'amour.  1 1 

1 


ASPIRATIONS. 

Vous  qui  m'avez  blessé  d'une  douleur  mortelle, 
Rendez,  aimable  Cœur,  ma  blessure  éternelle.j 

Anges  de  la  cour  céleste,  je  vous  conjure 
de  dire  à  mon  bien-aimé  que  je  languis  d'a- 
mour. 
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CINQUIÈME  OFFICE. 

DISCIPLE. 

Xô  disciple  du  Cœur  de  Jésus  se  rendra 
fort  attentif  à  V écouter  dans  P oraison  et  en 
approchant  des  sacrements;  il  désirera  que 
tous  ceux  que  ce  divin  Cœur  daigne  prendre 
soin  d^ instruire  y  profitent  de  ses  leçons  et  ne 
lui  résistent  jamais.  , 

^  Depuis  six  heures  du  matin  jusqu'à  neuf,  Jt^ 
il  entrera  dans  le  Sacré  Cœur  de  Jésus 
comme  dans  une  divine  école,  où  l'on  ap- 
prend la  science  du  pur  amour,  qui  fait  ou- 
blier toutes  les  sciences  mondaines.  Il  s'ap- 
pliquera à  repasser  dans  son  esprit  les  le- 
çons qu'il  en  a  reçues  pour  sa  perfection; 
et  s'associant  au  chœur  des  Chérubins,  pour 
avoir  part  avec  eux  aux  splendeurs  et  aux 
lumières  qui  jaillissent  du  Cœur  de  Jésus,  il 
les  priera  de  les  répandre  sur  tant  de  disci- 
ples de  l'erreur,  pour  qu'ils  le  deviennent 
de  la  vérité.  A  ce  dessein  il  visitera  le  St. 
Sacrement  et  récitem  le  Veni  Creator. 
Sa  vertu  sera  le  recueillement  et  le  silen- 


ce. 


Plus  le  diseiple  sera  silencieux,  mieux 
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il  sera  instruit,  et  mieux  il  retiendra  la 
grande  leçon  de  son  adorable  maître,  la  dou- 
ceur et  l'humilité.   Sle,  Marguerite^Marie. 

ASPIRATIONS. 


Des  vertus  de  mon  Dieu  fidèle  imitateur) 

due  je  sois  comme  lui  doux  et  humble  de  cœur. 

Ah  !  divin  Cœur,  quand  vous  êtes  le  maî-  ; 
tre,  on  est  bientôt  instruit;  instruisez-moi* | 
donc,  vous  qui  daignez  m'accepter  pour  dis- 
ciple; ouvrez  Pareille  de  mon  cœur,  pour 
qu'il  soit  docile  à  vos  divines  leçons,  et  con- 
vertissez tous  ceux  qui  sont  rebelles  à  la 
vérité. 


«ij 
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SIXIÈME  OFFICE. 


é 


1 


VICTIME. 

La  victime  doit  entrer  dans  un  esprit  de 
sacrifice  pour  appaiser  la  colère  de  Dieu, 
allumée  contre  les  pécheurs. 

Depuis  neuf  heures  du  matin  jusqu'à  mi- 
diy  celui  à  qui  cet  office  sera  échu,  s'offrira 
au  Cœur  de  Jésus,  pour  participer  à  son 
état  de  victime  au  St.  Sacrement,  et  se  con- 
formant aux  mouvements  de  son  ardente 
charité,  il  dira  Amen*  C'est  dans  cette 
disposition  qu'il  viendra  le  visiter  sur  son 
autel,  où  l'amour  le  sacrifie;  et  prosterné 
à  ses  pieds,  il  adorera  la  justice  divine  avec 
le  chœur  des  Vertus,  en  s'immolant  au  bon 
plaisir  de  ce  Cœur  lui-même  immolé.  Il 
s^offrira  au  Père  étemel,  surtout  dans  le 
moment  de  la  sainte  communion,  pour  atti- 
rer plus  efficacement  sa  miséricorde  sur  les 
pécheurs.  Il  se  renouvellera  dans  l'esprit 
de  sacrifice,  particulièrement  tous  les  ven- 
dredis, et  rendra  chaque  jour  hommage  au 
Cœur  de  Jésus  par  l'acte  de  consécration. 

Sa  vertu  sera  la  mortification  de  la  cu- 
riosité de  l'esprit,  des  affections  du  cœur,  et 
des  satisfactions  des  sens. 
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Quand  c'est  Pamour  divin  qui  sacrifie  la 
victime,  ses  coups  les  plus  rudes  lui  sem- 
blent doux. 

ASPIRATIONS. 

N'aimer  que  vous  c'est  mon  pUis  doux  plaisir  ; 
Vivre  pour  voua  c'est  mon  plus  vif  désir  ; 
Souffrir  pour  vous,  donner  pour  ma  vie 
O  Cœur  Sacré,  c'est  mon  unique  envie. 

O  Cœur  Siacré,  victime  d'amour  qui  rési- 
dez sur  nos  autels,  que  désirez-vous,  que 
demandez- vous,  sinon  des  victimes  pour 
continuer  en  elles  votre  sacrifice  %  Me  voici, 
Seigneur,  prenez  possession  de  moi,  afin 
que  je  sois  une  hostie  immolée  et  consumée 
dans  les  flammes  de  votre  amour,  à  la  gloi- 
re de  votre  divin  Père,  et  pour  le  salut  des 
pécheurs. 

Père  céleste,  qui  m'avez  choisi  pour  vic- 
time, recevez-moi  par  le  Sacré  Cœur  de 
votre  Fils  unique. 


i 


X 
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SEPTIEME  OFFICE, 


ESCLAVE. 


♦'# 


L*esclave  du  divin  Cœur  de  Jésus  mettra 
sa  gloire  à  porter  les  chaînes  du  tendre  et 
\  généreux  amour  qui  retient  son  Seigneur  { 
captif  volontaire  dans  le  saint  tabernacle, 

A  chaque  heure  du  jour  il  renouvellera 
la  protestation  de  la  servitude  qu'il  a  vouée 
^  au  Cœur  divin,  comme  à  son  Seigneur  et  à^ 
^  son  Maître,  préférant  en  toutes  choses  son  "^ 
adorable  volonté  à  la  sienne. 

Connaissant  que  le  plus  ardent  désir  de 
Jésus-Christ  dans  PEucharistie  est  de  sejg 
communiquer  à  nos  âmes  par  la  commu- 
nion, il  le  priera,  en  le  visitant  sur  son  au-( 
tel,  d'agréer  l'offrande  de  toutes  les  bonnes 
œuvres,  pour  obtenir  que  cet  adorable  sa- 
cremont  soit  plus  souvent  et  plus  dignement/^ 
fréquenté,  et  qu'il  produise   dans  tous   les 
cœurs  les  fruits  de  grâce  et  de  salut  dont  il 
est  la  source.     Il  intéressera  le  chœur  des 
Archanges  dans  ce  service  tout  d'amour, 
afin  qu'ils  appellent  les  conviés  au  festin, 
et  les  revêtent  de  la  robe  nuptiale.    Il  réci-^ 
tera  le  Fange  lingua. 


^    \>- 
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Sa  vertu  sera  la  fidélité  aux  inspirations. 
Servir  le  Cœur  de  Jésus,  c'est  régner  ; 
^ vivre  en  lui,  c'est  le  vrai  bonheur  ;  y  mou- 
rir c'est  l'unique  dé-'ir  de  l'âme  fidèle. 


ASPIRATIONS. 


Aux  couronnent  des  rois,  aux  biens  de  l'univers, 
Je  préfère,  ô  Jésus,  la  gloire  de  yos  fers  : 
Dans  la  maison  d'un  père  il  n'est  point  d'esclavage' 
Vous  servir  c'est  régner,  que  ce  soit  mon  partage. 

0  tout  puissant  amour  de  mon  Dieu,  vous 

^avez  rompu  les  liens  qui  me  captivaient  i 

loin  de  vous  ;  que  ne  puis-je  attirer  après 

0moi,  tous  ceux  qui  vous  ont  fui  comme  moi,)^ 

"^  et  leur  faire  goûter  comme  je  le  goûte,  à  *~ 

(l'ombre   de  vos  autels,  les  charmes  d'um 

nouvel  esclavage  qui  fait  de  tous  ses  captifs 

autant  d'heureux  !     O  mystérieuse  dépen- 

^dance  de  Jésus  dans  l'hostie,  je  me  dévoue i 

à  vous  honorer,  et  je  désire  de  vous  unir 

tous  les  cœurs. 


^> 
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HUITIÈME   OFFICE. 

SUPPLIANT. 

....  t.:  ■       '       .• 

Le  Suppliant  du  Cœur  de  Jésus^  pénétré 
d^une  foi  vive  et  d*une  entière  confiance 
dans  les  mérites  de  ce  Cœur  divin,  ne  cesse" 
ra  de  les  offrir  au  Père  éternel,  pour  obte- 
nir V abondance  de  ses  grâces,  tant  pour  lui" 
même  que  pour  ceux  qui  sont  en  péril  soit 
\pour  le  corps  soit  pour  Pâme  ;  il  priera  par- 
ticulièrement pour  les  agonissans,  et  pour 
les  âmes  du  Purgatoire, 

Dans  cette  intention,  à  chaque  heure  du 
jjour  ou  de  la  nuit  (s'il  s'éveille)  il  s'unira 
au  Cœur  tendre  et  compatissant  de  Jésus- 
Christ.  Animé  de  son  esprit,  et  excité  par 
le  souvenir  de  quelqu'un  des  traits  de  sa 
charité,  il  suppliera  le  Père  céleste,  princi- 
palement dans  ses  communions  et  ses  orai- 
sons, d'exaucer  ses  humhles  prières,  en  vue 
de  ce  Cœur  adorable,  l'unique  objet  de  ses 
complaisances. 

Il  invitera  le  chœur  des  Anges,  nommé- 
ment les  Anges-Gardiens,  à  s'unir  à  lui  et 
à  l'accompagner  en  sa  visite  au  St.  Sacre- 
ment, où  il  récitera  le  Pater,  et  offrira  tou- 
tes ses  bonnes  œuvres  pour  les  pécheurs,  les 
agonisans,-et  les  âmes  du  Purgatoire. 


^ 
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Sa  vertu  sera  l'amour  du  prochain  et 
l'humilité.  •  - 

Toute  grâce  nous  vient  par  Jésus-Christ, 
et  découle  de  son  Cœur  Sacré  comme  d'une 
source  dont  rien  n'épuise  la  fécondité.  Ce 
Cœur  adorable  est  ouvert  à  tous  ;  entrons-y 
avec  confiance  comme  dans  un  sanctuaire 
de  propitiation  ;  offirons-y  nos  humbles 
prières,  et  unissons-les  à  celles  de  Jésus- 
Christ  ;  elles  ne  pourront  manquer  d'être 

accueillies  favorablement. 

-  "        j  .-  * 

'    ASPIRATIONS.  ' 

Cœur  de  Jésus,  soyez  l'heureux  asyle 
Où  dans  la  paix  s'écoulent  tous  mes  jours  ; 
Et  guidez-moi  jusqu'à  ce  port  tranquille 
Où  l'âme  en  voua  s'abîme  pour  toujours. 

O  Cœur  miséricordieux  de  Jésus,  vous 
n'aimez  qu'à  pardonner,  et  qu'à  faire  des 
heureux. 


^% 
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.    NEUVIÈME  OFFICE. 

ZELATEUR. 

^     Le  Zélateur  aura  singulièrement  en  re- 
fila   ^  commandation  la  gloire  du  Cœur  de  Jésus. 

Il  invoquera  les  neuf  chœurs  des  Anges, 
particulièrement  celui  des  Principautés, 
^pour  obtenir  par  leur  intercession  que  le 
^  Cœur  de  Jésus  soit  connu  par  toute  la  terre, 
et  qu'il  attire  à  son  amour  tant  d'idolâtres 
et  d'infidèles  qui  ne  le  connaissent  pas,  et 
une  infinité  de  chrétiens  qui  lui  refusent 
leurs  justes  adorations  ;  ce  sera  l'objet  de  sa 
visite  au  St.  Sacrement,  et  de  son  ardent 
désir  dans  la  sainte  communion. 

A  chaque  heure  du  jour  il  glorifiera  cet 
adorable  Cœur  par  urïe  élévation  du  sien 
vers  lui,  dans  la  vue  de  lui  offrir  un  dédom- 
magement pour  les  défauts  et  la  négligence 
de  ceux  qui  se  sont  mal  acquittés  de  ces  di- 
vers offices. 

Le  saint  zèle  et  la  prudence  le  guideront 
dans  toutes  les  occasions  où  il  sera  pos- 
sible d'accroître  le  culte  du  divin  Cœur  et 
le  nombre  de  ses  adorateurs,  insinuant  cette 
dévotion  autant  par  ses  exemples  que  par 

5  AA  AAAAAAAA/ \A  AAAAAAAA  AAAAJ 
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ses  paroles.  Il  récitera  la  Prose  du  Sacré- 
Cœur  ou  le  Te  Deum, 

Sa  vertu  sera  l'obéissance  simple  et 
prompte  à  la  volonté  de  ses  supérieurs. 

Notre-Seigneur  réserve  au  Zélateur  des 
trésors  de  grâces  incompréhensibles;  et 
son  nom  sera  écrit  dans  son  Coeur  divin, 
pour  n'en  être  jamais  effacé.  Ste.  Marg, 
Marie, 

Le  Cœur  de  Jésus  n'a  respiré  que  pour 
la  gloire  de  son  Père  céleste,  il  veut  être 
imité.  Celui  qui  manque  de  zèle,  dit  St, 
Augustin,  manque  d'amour. 

ASPIRATIONS. 

Cœur  Sacré,  je  voudrais,  au  prix  de  mille  vies, 
Embr&ser  tous  les  cœurs  des  îeux  de  son  amour  : 
Et  sur  les  saints  autels  où  tu  te  sacrifies 
A  ta  gloire,  &  ton  nom,  m^mmoler  sans  retour. 

O  Cœur  de  Jésus,  tiès  aimable  et  très  ai- 
mant, quand  serez-vous  très-aimé  1 


m 


; 
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ACTE  D'HOMMAGE. 

ENVERS  LE  DIVIN  CŒUR  DE  JÉSUS 

à  faire  tous  les  jours,  si  l'on  veut, 

à  la  place  des  prières  prescrites  à  la  fin  ih 

chaque  exercice. 

Cœur  adorable  de  Jésus,  ma  paix  et  ma 
réconciliation  auprès  du  Père  céleste,  dai- 
gnez appliquer  à  nos  âmes  le  prix  du  sang 
qui  nous  a  rachetés.  Je  vous  abandonne, 
ô  mon  divin  Médiateur,  tous  mes  intérêts, 
et  je  me  livre  entièrement  à  ceux  de  votre 
gloire.  Pénétré  de  douleur  en  voyant  vo- 
tre amour  méprisé,  je  veux  selon  mon  pou- 
voir réparer  un  si  grand  outrage.  Hélas  ! 
je  n'ai  pour  cela  ç[u'un  cœur  à  vous  offrir  ; 
lui-même  a  été  ingrat;  mais  aujourd'hui 
du  moins  il  ne  veut  plus  l'être.  CÏontrit  et 
humilié  je  vous  l'oifre  en  sacrifice.  Sei- 
gneur, vous  ne  le  rejetterez  pas.  Agréez- 
en  Phommage,  et  agréez  en  même  temps 
l'amende  honorable  qu'il  vous  fait  pour 
tant  d'impies,  et  de  lâches  chrétiens  qui 
vous  offensent  si  grièvement  dans  le  mys- 
tère le  plus  étonnant  de  votre  amour.  Ah  ! 
que  n'ai-je  en  ma  disposition  les  cœurs  de 
tous  les  hommes,  afin  de  vous  les  présenter 
avec  le  mien,  embrasés  d'un  amour  tendre. 
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généreux,  fidèle  et  reconnaissant.  Pour 
suppléer  à  l'ingratitude  et  à  l'oubli  des  pé- 
cheurs, je  m''unis  à  tant  d'âmes  saintes  qui 
vous  adorent,  et  qui,  dans  la  suite  des  an- 
nées, vons  adoreront  en  vérité  sur  vos  au- 
tels. Par  elles  je  prétends  perpétuer  et 
éterniser  en  quelque  sorte  mes  hommages 
et  mon  amour,  et  vous  dire  sans  cesse  ; 
nous  vous  saluons,  ô  Cœur  très  saint  et  très 
pur.  Cœur  admirable  dans  vos  vertus  et 
dans  vos  perfections  infinies.  O  Cœur  de 
Jésus,  tout  brûlant  d'amour,  nous  vous  ado- 
rons, nous  vous  louons,  nous  vous  glori- 
fions, nous  vous  rendons  grâces  de  tous  vos 
bienfaits  ;  nou«  vous  aimons  de  tout  notre 
cœur,  de  toute  notre  âme,  de  toutes  nos 
forces  ;  nous  vous  ofiTrons  notre  cœur,  nous 
vous  le  donnons,  nous  vous  le  consacrons, 
nous  vous  l'immolons.  Daignez  le  recevoir 
et  le  possséder  tout  entier;  purifiez-le, 
éclairez-le,  sanctifiez-le,  afin  que  vous  y 
viviez  et  régniez  maintenant  et  toujours,  et 
dans  tous  les  siècles  des  siècles.  Ainsi 
soit-il. 

O  vere  adorator  et  immense  Dei  amator, 
miserere  nobis. 


FIN. 


